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PRVI DEL PRIJAVE – (se izpolnjuje preko elektronskega prijavnega portala Digital Forms) 

 
PRIJAVA na 

»Javni razpis za sofinanciranje znanstvenoraziskovalnega sodelovanja med 
Republiko Slovenijo in Bosno in Hercegovino v letih 2024-2025« 

 
A. Podatki o prijavitelju pri ARRS (General information on the Slovenian Applicant at ARRS) 

 
1. Vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja (Slovenian Leader of bilateral cooperation 

activities) 
 

Evidenčna številka RO (v Evidenci RO) 
(Code number) 

      

Ime in priimek (Name and Surname)       

 
2. Prijavitelj - matična raziskovalna organizacija (RO) (Research Organization)1 

 

Evidenčna številka RO (v Evidenci RO) 
(Code number) 

      

Naziv (Name)       

 
2.1. Organizacijska enota raziskovalne organizacije (Research Organization Unit) 
 

Evidenčna številka RO (v Evidenci RO) 
(Code number) 

      

Naziv (Name)       
Fakulteta (Faculty)       

 

3. Kontaktna oseba (Contact Person) 
 

Ime in priimek (Name and Surname)       
E-naslov (E-mail)       
Telefon (Telephone)       

 
 

 

                                                           
1 Navedite prijavitelja–matično raziskovalno organizacijo. Matična RO je tista RO, ki vloži prijavo aktivnosti bilateralnega sodelovanja, je prva navedena 

na prijavnem obrazcu in pri kateri je zaposlen vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja ob prijavi aktivnosti bilateralnega sodelovanja. Zasebni 
raziskovalec vpiše šifro izvajalke raziskovalne dejavnosti (iz evidence ARRS). Šifro prijavitelj pridobi iz Evidenc raziskovalnih organizacij pri Javni agenciji 
za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije (ARRS) ali jih poišče na spletni strani IZUM (SICRIS). 
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4. Naslov aktivnosti bilateralnega sodelovanja (Title of the bilateral cooperation action) 
 

SLO       

EN       

 
5. Klasifikacije in šifranti raziskovalnega področja projekta (Classifications and code lists of 

the Project Research Area) 
 

5.1. Po šifrantu ARRS (ARRS Research Field):2       

5.2. FORD/FOS:3       

5.3. CERIF/CERCS:4       

5.4. Družbeno ekonomski cilji (Socio-Economic 
Aims):5 

      

 
 

  

                                                           
2 http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/sif-vpp.asp; navedite do podpodročja, npr. 1.01.01 
3 http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/klasif-znan-FOS.asp; uporabljajte prevajalno tabelo: http://www.arrs.si/sl/gradivo/sifranti/preslik-vpp-
fos-wos.asp; navedite do področja, npr. 1.1 
4 http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/sif-cerif-cercs.asp; 
5 http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/klasif-druzb-ekon-09.asp; med 1-11 in 13.1-14 

 

http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/sif-vpp.asp
http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/klasif-znan-FOS.asp
file:///C:/Users/KurincicP/Desktop/MOBILNOST%20DELOVNI%20DOKUMENTI%20PETRA/OBRAZCI/%20http/www.arrs.si/sl/gradivo/sifranti/preslik-vpp-fos-wos.asp;
file:///C:/Users/KurincicP/Desktop/MOBILNOST%20DELOVNI%20DOKUMENTI%20PETRA/OBRAZCI/%20http/www.arrs.si/sl/gradivo/sifranti/preslik-vpp-fos-wos.asp;
http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/sif-cerif-cercs.asp
http://www.arrs.gov.si/sl/gradivo/sifranti/klasif-druzb-ekon-09.asp
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B. Priloge (Attachments) 
6. PRILOGA 1: OSNOVNI PODATKI O AKTIVNOSTI BILATERALNEGA SODELOVANJA (GENERAL 

INFORMATION ON BILATERAL COOPERATION ACTIVITIES) 
1. Podatki o prijavitelju iz partnerske države (Information on the applicant from the partner 

country) 

 

1.1 Vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja (Leader of bilateral cooperation activities) 
 

Ime in priimek (Name and Surname)       

E-naslov (E-mail)       

 

1.2 Raziskovalna organizacija (Research Organization) 

 

Naziv (Name)       

Ulica (Street)       

Kraj (City)       

Spletni naslov (Web Page)       

 

1.3 Raziskovalci, vključeni v aktivnosti bilateralnega sodelovanja v partnerski državi (Research group 
in partner country) 

 

Priimek in ime (Surname and Name) E-naslov (E-mail) 
            
            
            
            
            

 

1.4 Mlajši raziskovalci, vključeni v aktivnosti bilateralnega sodelovanja v partnerski državi (Research 
group in partner country) 

 

Priimek in ime (Surname and Name) E-naslov (E-mail) 
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2. Podatki o prijavitelju pri ARRS - nadaljevanje poglavja A. (Information on the applicant to the 

ARRS – continuation of section A.) 
 

2.1 Raziskovalna skupina v Sloveniji (Research team members in Slovenia) 
 

Naziv RO  
(Name of RO) 

Številka 
RO 
(ARRS 
Code) 
 

Ime in  
priimek 
(Name and 
 Surname) 

Evidenčna 
številka 
raziskovalca 
(v Evidenci 
RO) 
(Registration 
number of 
the 
researcher in 
the RO 
Register) 

Vloga članov 
v raziskovalni 
skupini (V, R, 
T, MR, D, RZ, 
U)6 
(Role of 
project team 
members) 

Doktorski 
študent – 
potrdite, če 
je 
raziskovaled 
doktorski 
študent 
(PhD 
student – 
select if 
true) 

Podoktorand 
– potrdite, 
če je 
raziskovalec 
podoktorand 
(Postdoc – 
select if true) 

                                

                                

                                

                                

                                

                                

 
2.2 Leto zagovora doktorata - izpolni vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja, ki ima status 

mladega doktorja (Year of PhD defence - to be completed by the leader of the bilateral cooperation 
activity who has Young Doctor status) 

 

     

 

2.3 Citati vodij aktivnosti bilateralnega sodelovanja s področij družboslovnih in humanističnih ved, 
če podatek o citatih ni razviden iz sistema SICRIS – največ ena stran (Citation of leaders of bilateral 
cooperation activities in the social sciences and humanities, if the data on citations are not evident 
from the SICRIS system) – max 1 page 

 

      

 

2.4 Navedite obdobje v zadnjih petih letih, v katerem vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja ni 
bil zaposlen v raziskovalni dejavnosti oziroma je bil dlje časa odsoten  - največ ena stran (Indicate 
the period in the last five years during which the leader of the bilateral cooperation activity has not 
been employed in research or has been absent for a prolonged period of time) – max 1 page 

 

      

 
 
 

                                                           
6 V – vodja, R- raziskovalec, T – strokovni oz. tehnični sodelavec, MR – mladi raziskovalec, D – doktorand, RZ – raziskovalec na začetku kariere, U – 
upokojeni raziskovalec 
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7. PRILOGA 2 (obrazec ni predpisan): 
 

7.1 Življenjepis (CV) slovenskega vodje aktivnosti bilateralnega sodelovanja 

 (Curriculum Vitae (CV) of the Slovenian Leader of Bilateral Cooperation Activities) 

7.2 Življenjepis (CV) vodje aktivnosti bilateralnega sodelovanja v partnerski državi 
 (Curriculum Vitae (CV) of the Leader of the bilateral cooperation activity in the partner country) 
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8. PRILOGA 3:  VSEBINA AKTIVNOSTI BILATERALNEGA SODELOVANJA (CONTENT OF 

BILATERAL COOPERATION ACTIVITIES)7 
 

 
1. Povzetek aktivnosti bilateralnega sodelovanja (Summary of bilateral cooperation activities) 

 

SLO       

EN       

 
2. Ključne besede (Keywords) 
 

SLO       

EN       

 
3. Glavni vir financiranja aktivnosti bilateralnega sodelovanja (Main source of funding for bilateral 

cooperation activities) 
 

Šifra in naslov programa oz. projekta (Acronym 
and Title of the Project)  

      

Financer (Financing Agent)       

 

4. Trajanje aktivnosti bilateralnega sodelovanja v mesecih (Duration of bilateral cooperation 
activities in months) 

 

    

 

5. Vrsta raziskave - obkrožite (Type of bilateral cooperation activities - select) 

•  temeljna (Basic) 

•  aplikativna (Applied) 
 

6. Cilji aktivnosti bilateralnega sodelovanja – največ 1 stran (Objectives of bilateral cooperation 
activities) – max 1 page 

 
Opis ciljev aktivnosti bilateralnega sodelovanja ter obseg, v katerem je predlagano delo ambiciozno in 
poskuša preseči obstoječe meje znanja. 

 

      

 
7. Predstavitev idejne zasnove za nadaljevanje skupnega mednarodnega in evropskega 

sodelovanja – največ 1 stran (Presentation of a concept for the continuation of joint 
international and European cooperation) – max 1 page 

 

      

 
7.A Predstavitev obeh vodilnih raziskovalcev in obeh raziskovalnih skupin, vloga vsakega udeleženca 
in predstavitev kot celote s poudarkom na kompetencah celotnega partnerstva – največ pol strani 
(Presentation of the two Principal Investigators and the two research groups, the role of each 

                                                           
7 Priloga 3 je lahko dolga največ 5 A4 strani. (Max 5 A4 pages.) 
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participant and the presentation as a whole, focusing on the competences of the whole partnership) 
– max ½ page 

 

      

 

8. Navedite opis dosedanjega sodelovanja ter seznam skupnih publikacij – največ pol strani 
(Description of Previous Cooperation and List of Joint Publications) – max ½ page 

 
      

 

9. Pomen za razvoj znanosti – največ pol strani (Importance for the development of science; is not 
subject to evaluation; only for publication in the SICRIS information system) – max ½ page 

 
      

 

10. Pomen za družbenoekonomski in kulturni razvoj Slovenije – največ pol strani (Importance for 
Slovenias socioeconomic and cultural development; is not subject to evaluation; only for 
publication in the SICRIS information system) – max ½ page 

 
      

 

 

 

11. Opombe - neobvezno (Remarks - optional) 

 

SLO 
      

 

EN 
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C. IZJAVE PRIJAVITELJA (STATEMENTS BY THE PROPOSER)  
 

Podpisani s podpisom na tej prijavni vlogi izjavljamo, da: (Statements) 
 
- smo seznanjeni z vsemi pogoji javnega razpisa, na katerega se prijavljamo, se z njimi strinjamo 

in jih v celoti sprejemamo (we acknowledge the terms of the Call);  
- so vsi podatki, ki jih v prijavi navajam/o, resnični (all data is accurate);  
- smo seznanjeni z Zakonom o znanstvenoraziskovalni in inovacijski dejavnosti (ZZrID) (Uradni 

list RS, št. 186/21 in 40/23), Splošnim aktom o postopkih (so)financiranja in ocenjevanja ter 
spremljanju izvajanja znanstvenoraziskovalne dejavnosti (Uradni list RS, št. 166/22) in 
Metodologijo ocenjevanja prijav v postopkih za (so)financiranje znanstvenoraziskovalne 
dejavnosti št. 6319-5/2022-5 z dne 9. 1. 2023 in 6319-5/2022-6 z dne 17. 1. 2023-popr. (we are 
acquainted with the Slovenian legislation on science); 

- vodja aktivnosti bilateralnega sodelovanja izpolnjuje zahtevane pogoje (PI is eligible);  
- se strinjamo z obdelavo podatkov, povezanih z izvajanjem tega javnega razpisa v skladu z 

zakonodajo o varstvu osebnih podatkov ter obdelavo teh podatkov za evidence ARRS (the data 
may be used for registers of the ARRS);  

- se strinjamo, da bo agencija pri preverjanju izpolnjevanja razpisnih pogojev upoštevala 
podatke o objavah publikacij in o citiranosti, ki so na dan oddaje prijavne vloge dostopni v 
COBISS in SICRIS, razen citatov vodij raziskovalnih programov s področij družboslovnih in 
humanističnih ved, ki jih prijavitelj navede v prijavi na javni razpis, če podatek o citatih ni 
razviden iz sistema SICRIS (for the eligibility check publication data available in COBISS/ SICRIS 
(closing date) will be taken into account);  

- so vsi člani projektne skupine seznanjeni z obsegom vključitve v predlagano aktivnost 
bilateralnega sodelovanja in se z njo strinjajo (members of bilateral cooperation activities team 
are acquainted with their involvement in the bilateral cooperation activities);  

- imamo ustrezno dovoljenje etične komisije za izvajanje aktivnosti bilateralnega sodelovanja, v 
kolikor je to potrebno (we have the appropriate ethics committee approval to carry out 
bilateral cooperation activities, if required). 
 
Podpisi: 

 in  

Zastopnik oz. pooblaščena oseba 
(Autorised representative):  
 

 

ŽIG Vodja aktivnost bilateralnega sodelovanja 
(Leader of bilateral cooperation activities): 

             

 

Kraj     in datum (Date and place): 

                


